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Intervju: Dragan Veliki}, dobitnik NIN-ove i nagrade "Me{a Selimovi}" za roman "Ruski prozor"

"Pisawe je podrhtavawe sebe u drugima. Ni{ta tu nije zadatak, ve} puka fiziologija. Pi{ete onako kako
`ivite. Naizgled jednostavno re~eno, ali to jeste tako."

Prvo nagrada NIN-ovog `i-
rija za najboqi roman u
2007. godini, a potom i na-

grada “Me{a Selimovi}”, koju do-
dequje kompanija Novosti prema
glasawu 46 kwi`evnih kriti~ara,
jesu ~iwenice za respekt. Ipak, kako
obja{wava i sam Dragan Veliki},
nagrade su va`ne jer vas pribli`e
~itala~koj publici, doprinesu da
{iri auditorijum biva zaintereso-
van. Ako je i samo to, dovoqno je …

Wegov prvi roman, Via Pu-
la, za koji je dobio nagradu Milo{
Crwanski, bio je tako|e u naju`oj
konkurenciji za NIN-ovu nagradu.
Bilo je to 1988. godine. i ta~no na-
kon 20 godina, sa pedest~etiri godi-
ne Dragan Veliki} postao je 54. lau-
reat NIN-ove nagrade za roman “Ru-
ski prozor”. A ova vest sti`e mu u
trenutku dok predstavqa Srbiju kao
ambasador na{e zemqe u Be~u. Tre-
nutno na “prinudnom odmoru”.
O romanu, Beogradu, Puli, odrasta-
wu, studirawu, putovawima, o
Veliki}u pi{u i Veliki}u ambasa-
doru poku{ali smo da saznamo
ne{to vi{e.…

* Kada ste saznali da ste, na-
kon pet nominacija, dobili NIN-
ovu nagradu, {ta ste prvo pomisli-
li? Da li je to ona misao koju ste iz-
govorili i na samoj dodeli nagrade?

Naravno da mi je bilo drago,
jer Ninova nagrada pro{iruje ~ita-
la~ku publiku. Kada je dobije pisac
koji ve} ima delo iza sebe, onda Ni-
nova nagrada stavqa u objektiv i ne-
ke starije naslove. Na dodeli sam
rekao ono {to je ~iwenica, a to je da
bi ta nagrada pre 20 godina, kada
sam prvi put nominivan, zna~ila
meni neuporedivo vi{e nego ja woj,
a danas smo izjedna~eni. Koliko
Ninova nagrada daje meni, toliko i
ja woj, budu}i da ne postoji rizik da
je nagra|en pisac koji je zalutao u
kwi`evnost.

*Jednom ste ispri~ali kako
ste u Hamburgu spavali u staroj ku}i
iz 17. veka. Bila je zima, a ba{ soba
u koj ste spavali imala je ruski pro-
zor. Ili, kako biste vi to rekli, ne
mo`ete da po~nete ni novinski
tekst, a kamoli roman ako ne veruje-
te naslovu. [ta je zapravo roman
“Ruski prozor” za vas? Kakav je to
prozor u prozoru?!

Samo u Hamburgu, iz meni
nepoznatog razloga, “forto~ku” zo-
vu “ruski prozor”. To je nebitan de-
taq, ali tako se primio pelcer u me-
ni. Naslov jeste va`an. Zbog aktuel-
ne politike moj roman je naslovom
dobio i neke druge konotonacije o
~emu ja nisam mogao znati pre sedam
godina kada sam po~eo da pi{em
“Ruski prozor”. Metafora tog na-

slova, taj prozor u prozoru je i po-
ku{aj da se glavni junak “provetri”,
da za trenutak iza|e iz sebe samog i
pogleda se o~ima nekog drugog. “Ru-
ski prozor” jeste moja “naj`ivotni-
ja” kwiga, ako tako mogu da ka`em.

*Iako se elementi autobio-
grafskog, na ovaj ili onaj na~in, mo-
gu prona}i u svakom romanu svakog
pisca, i sami ste rekli da je “Ruski
prozor” najautobiografskija kwiga
od svih va{ih dosada{wih. Jednom

prilikom ste to objasnili i re~eni-
com “Kako mo`e{ da bude{ subver-
zivan prema samom sebi?”.

Pa pi{e se iz vlastitog is-
kustva, kako druga~ije. Pisac je raz-
liven u svojim junacima. Naravno,
kwi`evnost nije puko preslikava-
we, pisac u toku stvarala~kog ~ina
uspostavqa kombinacije. Pisawe je
vi{e prime}ivawe nego izmi{qa-
we. Ali, kako nastaje jedan roman,
to samo po sebi nije va`no. Jedino
merilo vrednosti neke kwige jeste
da li ona di{e ili ne, da li se ~i-
taoci mogu identifikovati sa
onim {to tamo pi{e, da li wih ta-
mo ima, wihovih svetova me|u kori-
cama te kwige.

*Kako izbe}i stereotipe sa
svih strana, kako ne biti “muva iz-
me|u dva prozora”? U koji kli{e
spadamo mi, Srbija?

Zajedni~ko svim stereotipi-
ma je da nastaju usled nepoznavawa,
stereotipi su posledica lewosti
duha, tako je lagodno ne misliti,
odmoriti se u hladu stereotipa. To-
kom 90-tih godina mnogo sam puto-
vao i boravio u Austriji i Nema~-
koj gde su objavqivani moji romani,
i na delu sam video pogubnost ste-
reotipa, svejedno da li tamo, ili u
Srbiji. Mediji kreiraju javno mwe-
we, svakoga jutra dostavqaju vam
mi{qewe na ku}nu adresu. Vase je
da li }ete to prihvatiti ili }ete se
zapitati da li je to ba{ tako? Nije-
dan re`im ne voli podanike koji

misle svojom glavom. Umetnik ako
nije subverzivan, i nije nikakav
umetnik, ve} funkcioner na dvoru.

*Rekli ste jednom prilikom:
”Kada ne znaju da vas odrede, da vam
ne daju puno komplimenata, onda
vam uvek ka`u – sredwoevropski pi-
sac. To uvek ima i pomalo negativan
prizvuk. Ja sam, zapravo, pesnik
grada. Zato {to pi{em o gradovima
u kojima sam `iveo i {to znam ono
{to je Xojs govorio – uli~ni name-
{taj. To je moja vibracija.” Da li
ste, zaista, pesnik grada?

Za mene je grad najva`nija
teritorijalna jedinica. To je moje
iskustvo. Najdubqe slike od kojih
uvek kre}em kada pi{em, jesu prizo-
ri nekih ulica, trgova, parkova, tu
su fasade, ~itav jedan studio koji je
najdubqi sloj mog li~nog palimpse-
sta. Taj grad je na moru, Pula u kojoj
sam odrastao, gde sam kao petogodi-
{wak doputovao sa roditeqima “be-
ogradskim” vozom jednog novembar-
skog jutra. Pamtim zastave na bal-
konima. Bio je praznik, 29. novem-
bar. Moj grad se {irio, modifiko-
vao, sa`imao u sebe mnoge prizore
drugih gradova u kojima sam `iveo,
ili samo kratko boravio, ili tek
pro{ao jednog popodneva izme|u dva
voza. Pre desetak godina sam napi-
sao pripovetku “Beograd” koja je mo-
je najprevo|enije delo. Ta pri~a sa-
`ima u sebi ~itavu jednu poetiku,
ona je zapravo moja li~na karta.

*Da li ste i u “Ruskom pro-
zoru” bili pesnik Budimpe{te,
“Srpske Kazablanke”?

Da. Li~no mislim da su
strane o Budimpe{ti – ~itava pri-
~a koja se u vreme NATO bombardo-
vawa Srbije u tom gradu de{ava –
veoma uzbudqive. Takve stvari se ne
izmi{qaju, morate ih do`iveti.

*Kada ste preuzimali
du`nost ambasadora Srbije u Be~u,
na stolu austrijskog predsednika
bila je va{a kwiga. Lep do~ek i,
pretpostavqam, dobar ose}aj. Da li
je diplomatija “te{ka discipli-
na”, {ta je dobro, a {ta mawe dobro
u tom poslu, a pogotovo za srpskog
ambasadora?

Ne mo`e se uop{teno odgo-
voriti na va{e pitawe. Pre svega
nije isto gde ste ambasador, da li na
nekoj egzoti~noj destinaciji, do ko-
je dva puta mewate avion kada kre-
nete iz Beograda, ili ste u gradu sa
kojim je Beograd povezan sa ~etiri
avionska leta dnevno. Da li vam de-
legacije na visokom nivou dolaze
jednom u tri meseca, ili tri puta
nedeqno, kao {to je to slu~aj sa
Austrijom, koja je jedan od na{ih
najva`nijih privrednih partnera.
Diplomatija je profesija, i ona se
u~i, ali svakako je va`no da imate
neke predispozicije, pre svega da

ste komunikativni i tolerantni.
Kada ste ambasador u Austriji, gde
`ivi ~etvrt miliona na{ih gra|ana
onda ste dvadeset i ~etiri ~asa na
“stend baj”. Detaq sa nema~kim iz-
dawem jednog mog romana na stolu
predsednika Fi{era jeste vi{e od
detaqa. 

Naime, kao pisac u Austriji
postojim skoro dve decenije, i sva-
kako je pisac Veliki} mnogo pomo-
gao ambasadoru Veliki}u, u smislu
startne pozicije, me|utim, trka je
pri~a za sebe, i ukoliko se ne dajete
do kraja, ne mo`ete o~ekivati da u
tom poslu imate rezultate.

*Sada ste “ambasador na pri-
nudnom odmoru”, ali kako u svakom
zlu ima i ne~eg dobrog, dobili su va-
{i ~itaoci. Ipak, u burnim srpskim

politi~kim doga|awima mnogo toga
je neizvesno. Gde vi vidite Srbiju u
bliskoj budu}nosti?

Vidim je u zajednici evrop-
skih naroda gde ona pripada ne samo
teritorijalno, ve} i po duhovnom
nasle|u. Svaka kultura ima svoju po-
sebnost, to i jeste jedna od najva`ni-
jih wenih komponenti. Identitet
nije jednom za svagda odre|en zbir
vrednosti, ve} je identitet `iv or-
ganizam koji se stalno dopuwuje. 

*Mnogo gradova, uspomena,
prozora … Ipak, prema va{im re~i-
ma, Pula je va{ `ivotni i umetni~-
ki rezervoar. Kako “punite” svoje
`ivotne i umetni~ke rezervoare?

Pula je jedna od mojih poseb-
nosti. Pisawe je podrhtavawe sebe u
drugima. Ni{ta tu nije zadatak, ve}
puka fiziologija. Pi{ete onako ka-
ko `ivite. Naizgled jednostavno re-
~eno, ali to jeste tako. 
*Na nekom zami{qenom peronu, za-
mi{qene `elezni~ke stanice, koji
biste voz `eleli da zaustavite …

Evropski voz.
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PI[ETE ONAKO KAKO @IVITE

Beograd, marta 2008.

Dragan Veliki}

Dragan Veliki} ro|en je u Beogradu
1953. godine. Objavio je romane Via
Pula (1988,1989,1990; Nagrada Milo{
Crwanski), Astragan (1991, 1992,
1996), Hamsin 51 (1993, 1995), Severni
zid (1995, 1996; stipendija Fonda
Borislav Peki}), Danteov trg (1997,
1998) i Slu~aj Bremen (2001, 2002);
kwige pri~a Pogre{an pokret (1883)
i Staklena ba{ta (1985); kwige eseja
JU-tlantida (1983), Deponija (1984) i
Stawe stvari (1998).

Romani, pri~e i eseji
Dragana Veliki}a prevo|eni su na
nema~ki, francuski, italijanski,
engleski, slovena~ki, ~e{ki, {panski,
ma|arski, rumunski, poqski, holands-
ki i ruski jezik.


